Apéndice A
Lista del NLPVF de libros de ficción traducidos del neerlandés al español 
	1930
	Streuvels, Stijn. El obrero Spaans / translated from the Nederlands by G. Gosse. Madrid: Cenit, 1930. Original title: De werkman (Uit: Werkmenschen). Amsterdam: Veen, 1926. Not present at the NLPVF library. 

	1932
	Timmermans, Felix. El párroco dela viña en flor Spaans / translated from the Nederlands by Emilio R. Sádia. Barcelona: Juventud, 1932. Original title: De pastoor uit den bloeyenden wijngaerdt. Amsterdam: Van Kampen, 1924. Not present at the NLPVF library. 

	1946
	Couperus, Louis. Heliogábalo Spaans / translated from the Duits by José Goldstein. Buenos Aires: Futuro, 1946. Original title: De berg van licht. Amsterdam: Veen, 1905-1906. Not present at the NLPVF library. Vert. van: Heliogabal, 1916

	1957
	Bomans, Godfried. Las aventuras de Bill Clifford Spaans / translated from the Nederlands by n.n.. Buenos Aires: Lohlé, 1957. Original title: De avonturen van Bill Clifford. Amsterdam: Elsevier, 1948. Not present at the NLPVF library.

	1958
	Timmermans, Felix. La llamado del compo Spaans / translated from the Nederlands by B. Unrrueta. San Sebastian: Dinor, 1958. Original title: Boerenpsalm. Amsterdam: Van Kampen; De Nederlandse Boekhandel, 1935. Not present at the NLPVF library. 

	1958
	Velde, Jacoba van. La sala grande Spaans / translated from the Nederlands by Jacoba Danke. Santiago: Ercilla, 1958. Original title: De grote zaal. Amsterdam: Querido, 1953. Not present at the NLPVF library. voorw. Jean Reverzy

	1959
	Daisne, Johan. Vértigo Spaans / translated from the Nederlands by Tine de Vries. Barcelona: Editorial Miguel Arimany S.A., 1959. gebonden. Original title: De man die zijn haar kort liet knippen. Brussel: Manteau, 1948. Present at the NLPVF library. 

	1959
	Dermoût, Maria. Las diez mil cosas Spaans / translated from the Nederlands by Rafael Vásquez Zamora. Barcelona: Destino, 1959. Original title: De tienduizend dingen. Amsterdam: Querido, 1956. Not present at the NLPVF library. (2006, Voorw. Hans Koning.)

	1959
	Presser, Jacques. Los martes de Westerbork Spaans / translated from the Nederlands by Roberto Mansberger Amoros. Madrid: Ediciones Cid., 1959. paperback. Original title: De nacht der Girondijnen. Amsterdam: Vereeniging ter Bevordering van de Belangen des Boekhandels; Meulenhoff, 1957. Present at the NLPVF library. 

	1959
	Roelants, Maurice. Plegaria para un buen fin Spaans / translated from the Nederlands by Joyce de Lecluyse. Barcelona: Editorial Miguel Arimany S.A., 1959. gebonden. Original title: Gebed om een goed einde. Brussel; Rotterdam: Manteau; Nijgh & Van Ditmar, 1944. Present at the NLPVF library. 

	1964
	Leeuwen, Boeli van. La piedra de tropiezo Spaans / translated from the Nederlands by L. Espinal de Hoetink. Guaymas: Editorial Joaquín Moritz S.A., 1964. paperback. Original title: De rots der struikeling. Amsterdam: Van Kampen, 1960. Present at the NLPVF library. 

	1967
	Cremer, Jan. Yo, Jan Cremer Spaans / translated from the Engels by Margarita Garcia. Mexico City: Editorial Grijalbo, 1967. Original title: Ik, Jan Cremer. Amsterdam: De Bezige Bij, 1964. Present at the NLPVF library. inl. Seymour Kim; Kopie in bibliotheek Vert. van I, Jan Cremer. New York: Shorecrest, 1965.

	1968
	Carmiggelt, Simon. Nuestra tia Spaans / translated from the by . In: Crónica de Holanda: revista de informacion para America Latina, jrg.24 (1968) nr.151, p.21-23. Original title: Een keuze uit het werk. : , . Present at the NLPVF library.

	1968
	Couperus, Louis. Novela corta autobiografica Spaans / translated from the by . In: Crónica de Holanda: revista de informacion para America Latina, jrg.24 (1968) nr.151, p.11-13. Original title: Een keuze uit het werk. : , . Present at the NLPVF library. 

	1971
	Heeresma, Heere. Un día en la playa Spaans / translated from the Nederlands by Alfonsina Janés. Barcelona: Destino, 1971. gebonden. Original title: De vis, Een dagje naar het strand. Amsterdam: Contact, 1962. Present at the NLPVF library. 

	1972
	Vestdijk, Simon. Por siempre otoño Spaans / translated from the Nederlands by Felipe M. Lorda Alaiz. Madrid: Aguilar, 1972. paperback. Original title: De koperen tuin. Rotterdam; Den Haag: Nijgh & Van Ditmar, 1950. Present at the NLPVF library. 

	1975
	div. auteurs, . Antología de cuentos neerlandeses Spaans / translated from the Nederlands by José Ferreras. Barcelona; Buenos Aires; Mexico: Ediciones Grijalbo, 1975. gebonden. Original title: Bloemlezing. : , . Present at the NLPVF library. Bevat: Filip de Pillecijn, Raymond Brulez, Gerard Walschap, Marnix Gijsen, Ward Ruyslinck, L.P. Boon, Karel Jonckheere, René Berghen, Johan Daisne, Hubert Lampo, Ivo Michiels en Jef Geeraerts. 

	1975
	Multatuli, . Max Havelaar, o las subastas de café de la Compañía Comercial Holandesa Spaans / translated from the Nederlands by Francisco Carrasquer. Barcelona: Los Libros de la Frontera, 1975. paperback. Original title: Max Havelaar, of De koffij-veilingen der Nederlandsche Handel-Maatschappij. Amsterdam: De Ruyter, 1860. Present at the NLPVF library. inl. Francisco Carrasquer

	1976
	Ruyslinck, Ward. Al margen de la vida Spaans / translated from the Nederlands by Roser Misiego. Madrid: Narcea S.A. de Ediciones, 1976. paperback. Original title: De ontaarde slapers. Brussel: Manteau, 1957. Present at the NLPVF library. Voorw. Micaela Misiego. Aanwezig bibliotheek VFL.

	1979
	Boon, Louis Paul. El camino de la capillita Spaans / translated from the Nederlands by Francisco Carrasquer. Barcelona: Destino, 1979. gebonden. Original title: De Kapellekensbaan. Amsterdam: De Arbeiderspers, 1953. Present at the NLPVF library. 

	1980
	div. auteurs, . Nueva narratíva neerlandesa Spaans / translated from the Nederlands by Gonzalo Garcival, Pedro José Lavado, Juan Robredo, Hans Tromp. Madrid: Editorial Swan, 1980. paperback. Original title: Bloemlezing. : , . Present at the NLPVF library. Bevat: Belcampo, Maarten Biesheuvel, Mensje van Keulen, Heere Heeresma, Maarten 't Hart, Bob den Uyl, Jan Donkers, Frans Kusters en Oek de Jong.

	1980
	Minco, Marga. Las hierbas amargas Spaans / translated from the Nederlands by Josefina Vidal. In: Selecciones: de la narrativa mundial del Reader's Digest, nr.14 (1980), p.8-63. Original title: Het bittere kruid. Den Haag: Bert Bakker / Daamen, 1957. Present at the NLPVF library. 

	1981
	Lampo, Hubert. El advenimiento de Joachim Stiller Spaans / translated from the Nederlands by Roser Misiego i Llagostera. Barcelona: Destino, 1981. paperback. Original title: De komst van Joachim Stiller. Amsterdam: Meulenhoff, 1960. Present at the NLPVF library. Aanwezig bibliotheek VFL.

	1982
	Conscience, Hendrik. Los buscadores de oro Spaans / translated from the Nederlands by n.n.. Barcelona: Producciones Editoriales, 1982. Original title: Het goudland. Antwerpen: Van Dieren, 1862. Not present at the NLPVF library. 

	1982
	López, Esteban. Amor & Tarot Spaans / translated from the Duits by Luis Ogg. Barcelona: Tusquets, 1982. paperback. Original title: Tarok. Amsterdam: De Bezige Bij, 1970. Present at the NLPVF library. 

	1982
	Meinkema, Hannes. El nombre de mi madre Spaans / translated from the Nederlands by Mireia Bofill, Pilar Giralt, Enrique Sordo. In: Carnets de mujer, , p.147-158. paperback. Original title: De naam van mijn moeder. Amsterdam: Manteau, 1980. Present at the NLPVF library. 

	1986
	Mulisch, Harry. El atentado Spaans / translated from the Nederlands by Felipe M. Lorda Alaiz. Barcelona: Tusquets, 1986. paperback. Original title: De aanslag. Amsterdam: De Bezige Bij, 1982. Published with support from the Stichting voor Vertalingen. Present at the NLPVF library. (2000)

	1987
	Keuls, Yvonne. Mi hijo es heroiómano Spaans / translated from the Nederlands by n.n.. Barcelona: Martínez Roca, 1987. Original title: De moeder van David S., geb. 3 juli 1959. Baarn: Ambo, 1980. Not present at the NLPVF library. 

	1987
	Multatuli, . Max Havelaar o las subastas de cafe de la Compañía Comercial Holandesa Spaans / translated from the Nederlands by José A. Fernández. La Habana: Editorial Arte y Literatura, 1987. paperback. Original title: Max Havelaar, of De koffij-veilingen der Nederlandsche Handel-Maatschappij. Amsterdam: De Ruyter, 1860. Present at the NLPVF library. 

	1987
	Nooteboom, Cees. Rituales Spaans / translated from the Nederlands by Francisco Carrasquer. Barcelona: Edhasa, 1987. gebonden. Original title: Rituelen. Amsterdam: De Arbeiderspers, 1980. Published with support from the Stichting voor Vertalingen. Present at the NLPVF library. (1995)

	1987
	Oberski, Jona. Infancia Spaans / translated from the Nederlands by Jean A. Schalekamp. Barcelona: Narradores De Hoy, 1987. paperback. Original title: Kinderjaren. Den Haag: BZZTôH, 1978. Published with support from the Stichting voor Vertalingen. Present at the NLPVF library.

	1987
	Wetering, Janwillem van de. Masacre en Maine Spaans / translated from the Engels by Carlos A. Salguero Talavera. Madrid: Júcar, 1987. paperback. Original title: Een keuze uit het werk. : , . Present at the NLPVF library. Vert. van: The Maine massacre. Boston: Houghton Mifflin, 1979.

	1988
	div. auteurs, . Literatura Neerlandesa Spaans / translated from the Nederlands by et al., Fernando García de la Banda, Ronald D. Lewin, Jean A. Schalekamp. In: República de las Letras: revista de la asociacion colegial de escritores, nr.3 (1988), . Original title: Bloemlezing. : , . Published with support from the Stichting voor Vertalingen. Present at the NLPVF library. Bevat: Maarten Biesheuvel, L.P. Boon, Jeroen Brouwers, Remco Campert, Simon Carmiggelt, Hugo Claus, Raoul Chapkis, Jef Geeraerts, Hermine de Graaf, Hella S. Haasse, Maarten 't Hart, Heere Heersema, Pol Hoste, F.B. Hotz, Rudy Kousbroek, Yvonne Kroonenberg, Harry Mulisch, Cees Nooteboom, Hugo Raes, Ward Ruyslinck, Jos Vandeloo, Adriaan van Dis, Mensje van Keulen, Monika van Paemel, Hans Andreus, Herman de Coninck, Jan Eijkelboom, Jan G. Elburg, Eva Gerlach, Gust Gils, Jacob Groot, Habakuk II de Balker, Fritzi ten Harmsen van der Beek, Jaap Harten, Judith Herzberg, Jotie 't Hooft, Gerrit Komrij, Rutger Kopland, Gerrit Kouwenaar, Patricia Lasoen, Lucebert, Hugues C. Pernath, Paul Rodenko, Willem M. Roggeman, Bert Schierbeek, K. Schippers, Paul Snoek, Eddy van Vliet, Leo Vroman, Elly de Waard en Ellen Warmond.

	1988
	Mulisch, Harry. Dos mujeres Spaans / translated from the Nederlands by Felipe M. Lorda Alaiz. Barcelona: Tusquets, 1988. paperback. Original title: Twee vrouwen. Amsterdam: De Bezige Bij, 1975. Present at the NLPVF library. 2e dr.

	1988
	Reve, Gerard. El lenguaje del amor Spaans / translated from the Nederlands by Felipe M. Lorda Alaiz. Barcelona: Ultramar, 1988. paperback. Original title: De taal der liefde. Amsterdam: Athenaeum-Polak & Van Gennep, 1972. Present at the NLPVF library. 

	1988
	Wetering, Janwillem van de. Malos tiempos Spaans / translated from the Nederlands by Carmen Francí Ventosa. Barcelona: Versal, 1988. Original title: De zaak IJsbreker. Utrecht: A.W. Bruna, 1985. Not present at the NLPVF library. 

	1989
	Frank, Anne. Cuentos Spaans / translated from the Nederlands by Juan Cornudella, Ana Maria de la Fuente. Esplugues de Llobregat; Barcelona: Plaza & Janés, 1989. Original title: Verhaaltjes en gebeurtenissen uit het Achterhuis. Amsterdam: Bert Bakker, 1982. Not present at the NLPVF library. Eerder verschenen in: Weet je nog? (1949); Verhalen rondom het Achterhuis (1960)

	1989
	Wetering, Janwillem van de. Arrastrado por el viento Spaans / translated from the Nederlands by Jordi L. Mustieles. Barcelona: Versal, 1989. Original title: Buitelkruid. Utrecht: A.W. Bruna, 1976. Not present at the NLPVF library. 

	1990
	Claus, Hugo. La pena de Bélgica Spaans / translated from the Nederlands by M.C. Bartolomé Corrochano, P.J. van de Paverd. Madrid: Alfaguara, 1990. paperback. Original title: Het verdriet van België. Amsterdam: De Bezige Bij, 1983. Published with support from the Stichting voor Vertalingen. Present at the NLPVF library. 

	1990
	Nooteboom, Cees. En las montañas de Holanda Spaans / translated from the Nederlands by Felipe M. Lorda Alaiz. Barcelona: Edhasa, 1990. gebonden. Original title: In Nederland. Amsterdam: De Arbeiderspers, 1984. Published with support from the Stichting voor Vertalingen. Present at the NLPVF library.

	1991
	Couperus, Louis. Fuerza oculta Spaans / translated from the Nederlands by Jean A. Schalekamp. Palma de Mallorca: Prensa Universitaria, 1991. paperback. Original title: De stille kracht. Amsterdam: Veen, 1900. Present at the NLPVF library.

	1991
	Haasse, Hella S.. Un gusto a almendras amargas Spaans / translated from the Nederlands by M.C. Bartolomé Corrochano, P.J. van de Paverd. Barcelona: Edhasa, 1991. gebonden. Original title: Een nieuwer testament. Amsterdam: Querido, 1966. Present at the NLPVF library. 

	1992
	Claus, Hugo. El pez espada Spaans / translated from the Nederlands by Malou van Wijk. Barcelona: Anagrama, 1992. paperback. Original title: De zwaardvis. Amsterdam: CPNB; De Bezige Bij, 1989. Present at the NLPVF library. Boekenweekgeschenk

	1992
	Claus, Hugo. Una dulce destrucción Spaans / translated from the Nederlands by Malou van Wijk. Barcelona: Anagrama, 1992. paperback. Original title: Een zachte vernieling. Amsterdam: De Bezige Bij, 1988. Present at the NLPVF library.

	1992
	Haasse, Hella S.. El bosque de la larga espera Spaans / translated from the Nederlands by Javier García Alvés. Barcelona: Edhasa, 1992. gebonden. Original title: Het woud der verwachting. Amsterdam: Querido, 1949. Present at the NLPVF library. (1995, 2001)

	1992
	Nooteboom, Cees. La historia siguiente Spaans / translated from the Nederlands by Julio Grande Morales. Madrid: Siruela, 1992. gebonden. Original title: Het volgende verhaal. Amsterdam: CPNB; De Arbeiderspers, 1991. Present at the NLPVF library. Boekenweekgeschenk. (2000, 2007)

	1993
	Claus, Hugo. El deseo Spaans / translated from the Nederlands by Malou van Wijk. Barcelona: Anagrama, 1993. paperback. Original title: Het verlangen. Amsterdam: De Bezige Bij, 1978. Published with support from the Ministerie van de Vlaamse gemeenschap. Present at the NLPVF library. Aanwezig bibliotheek VFL.

	1993
	Haasse, Hella S.. La ciudad escarlata Spaans / translated from the Nederlands by André Martín Koster. Barcelona: Edhasa, 1993. gebonden. Original title: De scharlaken stad. Amsterdam: Querido, 1952. Published with support from the Literair Productiefonds. Present at the NLPVF library. (2003)

	1993
	Moor, Margriet de. Gris, blanco, azul Spaans / translated from the Nederlands by Alma Amell. Barcelona: Emecé, 1993. paperback. Original title: Eerst grijs dan wit dan blauw. Amsterdam: Contact, 1991. Present at the NLPVF library.

	1994
	Galle, Alexander. El parecido Spaans / translated from the Nederlands by Diego Puls. In: Abril, nr.8 (1994), p.27-33. Original title: Een keuze uit het werk. : , . Present at the NLPVF library. 

	1994
	Jongstra, Atte. El santo del árbol Spaans / translated from the Nederlands by Malou van Wijk. In: Cuentos europeos, , p.69-84. paperback. Original title: De boomheilige. Amsterdam: Contact, 1994. Present at the NLPVF library.

	1994
	Moor, Margriet de. El virtuoso Spaans / translated from the Nederlands by Julio Grande Morales. Barcelona: Emecé, 1994. paperback. Original title: De virtuoos. Amsterdam: Contact, 1993. Published with support from the Literair Productiefonds. Present at the NLPVF library.

	1994
	Nooteboom, Cees. ¡Mokusei! y El Buda tras la empalizada Spaans / translated from the Nederlands by Julio Grande Morales. Madrid: Siruela, 1994. gebonden. Original title: De Boeddha achter de schutting, Mokusei! een liefdesverhaal. Utrecht: Kwadraat, 1986. Published with support from the Literair Productiefonds. Present at the NLPVF library.

	1995
	Claus, Hugo. El asombro Spaans / translated from the Nederlands by Malou van Wijk. Barcelona: Anagrama, 1995. paperback. Original title: De verwondering. Amsterdam: De Bezige Bij, 1962. Published with support from the Ministerie van de Vlaamse gemeenschap. Present at the NLPVF library. Aanwezig bibliotheek VFL.

	1995
	div. auteurs, . La destrucción o el amor Spaans / translated from the Nederlands by et al., Julio Grande Morales, Diego Puls. In: El Urogallo: revista literaria y cultural, nr.114 (1995), p.18-65. Original title: Bloemlezing. : , . Present at the NLPVF library. Bevat: Cees Nooteboom, Hugo Claus, Herman de Coninck, Jules Deelder, Tsjêbbe Hettinga, Hella S. Haasse, Kristien Hemmerechts, Tom Lanoye, Ivo Michiels, Monika van Paemel, Marcel Möring, Harry Mulisch, Leonard Nolens, Eddy van Vliet, Elly de Waard, Leon de Winter, Willem Frederik Hermans, Gerrit Komrij, Paul de Wispelaere en Patricia de Martelaere. Aanwezig bibliotheek VFL.

	1995
	div. auteurs, . Narrativa contemporánea en lengua neerlandesa Spaans / translated from the Nederlands by et al., Julio Grande Morales, Felipe M. Lorda Alaiz. Rekkem: Stichting Ons Erfdeel, 1995. paperback. Original title: Hedendaagse Nederlandstalige prozaschrijvers. s.l.: n.n.NL, . Present at the NLPVF library. Bevat: Gerard Reve, W.F. Hermans, Harry Mulisch, Hugo Claus, Hella S. Haasse, Paul de Wispelaere, Ivo Michiels, Cees Nooteboom, Gerrit Krol, Jeroen Brouwers, Walter van den Broeck, Monika van Paemel, Stefan Hertmans, Frans Kellendonk en Frank Martinus Arion. inl. Jaap Goedegebuure en Anne Marie Musschoot.

	1995
	Haasse, Hella S.. El bosque de la larga espera Spaans / translated from the Nederlands by Javier García Alvés. Barcelona: Plaza & Janés, 1995. paperback. Original title: Het woud der verwachting. Amsterdam: Querido, 1949. Present at the NLPVF library. 

	1995
	Haasse, Hella S.. La ciudad escarlata Spaans / translated from the Nederlands by André Martín Koster. Barcelona: Plaza & Janés, 1995. paperback. Original title: De scharlaken stad. Amsterdam: Querido, 1952. Present at the NLPVF library. 

	1995
	Haasse, Hella S.. Un gusto a almendras amargas Spaans / translated from the Nederlands by M.C. Bartolomé Corrochano. Barcelona: Plaza & Janés, 1995. paperback. Original title: Een nieuwer testament. Amsterdam: Querido, 1966. Present at the NLPVF library.

	1995
	Heijden, A.F.Th. van der. La vida en un día Spaans / translated from the Nederlands by Manuel del Cerro. Barcelona: Península, 1995. paperback. Original title: Het leven uit een dag. Amsterdam: Querido, 1988. Published with support from the Literair Productiefonds. Present at the NLPVF library.

	1995
	Helman, Albert. El Oayapok corre por mi sangre Spaans / translated from the Nederlands by José Martha Alleleijn. Santafé de Bogotá: Ecoe, 1995. paperback. Original title: Hoofden van de Oayapok!. Den Haag: Nijgh & Van Ditmar, 1984. Present at the NLPVF library

	1995
	Palmen, Connie. Las leyes Spaans / translated from the Nederlands by Germán Patricio Ansón. Madrid: Debate, 1995. paperback. Original title: De wetten. Amsterdam: Prometheus, 1991. Published with support from the Literair Productiefonds. Present at the NLPVF library.

	1995
	Winter, Leon de. SuperTex Spaans / translated from the Nederlands by Julio Grande Morales. Barcelona: Circe, 1995. paperback. Original title: SuperTex. Amsterdam: De Bezige Bij, 1991. Published with support from the Literair Productiefonds. Present at the NLPVF library. 

	1996
	Alders, Hanny. El tesoro de los templarios Spaans / translated from the Nederlands by J.A. Bravo. Barcelona: Martínez Roca, 1996. paperback. Original title: Non nobis. Schoorl: Conserve, 1987. Present at the NLPVF library. (2000 inl. Josep Maria Sans i Travé, 2001)

	1996
	Claus, Hugo. Belladona Spaans / translated from the Nederlands by Malou van Wijk. Barcelona: Anagrama, 1996. paperback. Original title: Belladonna. Amsterdam: De Bezige Bij, 1994. Present at the NLPVF library. Aanwezig bibliotheek VFL.

	1996
	Nolthenius, Hélène. Mala pata Spaans / translated from the Nederlands by Catalina Ginard Féron. Barcelona: Península, 1996. Original title: Geen been om op te staan. Amsterdam: Querido, 1977. Published with support from the Literair Productiefonds. Present at the NLPVF library.

	1996
	Palmen, Connie. La amistad Spaans / translated from the Nederlands by Germán Patricio Ansón. Madrid: Debate, 1996. paperback. Original title: De vriendschap. Amsterdam: Prometheus, 1995. Published with support from the Literair Productiefonds. Present at the NLPVF library. 

	1997
	Mulisch, Harry. El descubrimiento del cielo Spaans / translated from the Nederlands by Isabel-Clara Lorda Vidal. Barcelona: Tusquets, 1997. gebonden. Original title: De ontdekking van de hemel. Amsterdam: De Bezige Bij, 1992. Published with support from the Literair Productiefonds. Present at the NLPVF library.

	1997
	Mulisch, Harry. El descubrimiento del cielo Spaans / translated from the Nederlands by Isabel-Clara Lorda Vidal. Barcelona: Círculo de Lectores, 1997. gebonden. Original title: De ontdekking van de hemel. Amsterdam: De Bezige Bij, 1992. Present at the NLPVF library.

	1997
	Pol, Barber van de. Diálogos con Jorge Luis Borges Spaans / translated from the Nederlands by Jean A. Schalekamp. In: El Monográfico: revista literaria, nr.12 (1999), p.18-19. Original title: Een keuze uit het werk. Amsterdam: Querido, 1997. Present at the NLPVF library. Vert. van een fragment uit: Alles in de wind.

	1997
	Winter, Leon de. El hambre de Hoffman Spaans / translated from the Nederlands by Julio Grande Morales. Barcelona: Circe, 1997. paperback. Original title: Hoffman’s honger. Amsterdam: De Bezige Bij, 1990. Published with support from the Literair Productiefonds. Present at the NLPVF library. 

	1998
	Boogaard, Oscar van den. El señorio de Julia Spaans / translated from the Nederlands by Andrea Morales Vidal. Barcelona; Buenos Aires; Santiago de Chi: Andrés Bello, 1998. paperback. Original title: De heerlijkheid van Julia. Amsterdam: Querido, 1995. Published with support from the Literair Productiefonds. Present at the NLPVF library.

	1998
	Grunberg, Arnon. Lunes azules Spaans / translated from the Nederlands by Julio Grande Morales. Barcelona: Grijalbo Mondadori, 1998. paperback. Original title: Blauwe maandagen. Amsterdam: Nijgh & Van Ditmar, 1994. Published with support from the Literair Productiefonds. Present at the NLPVF library.

	1998
	Nooteboom, Cees. Una canción del ser y la apariencia Spaans / translated from the Nederlands by Julio Grande Morales. Barcelona: Galaxia Gutenberg; Círculo de Lectores, 1998. gebonden. Original title: Een lied van schijn en wezen. Amsterdam: De Arbeiderspers, 1981. Published with support from the Literair Productiefonds. Present at the NLPVF library.

	1998
	Rosenboom, Thomas. Carne lavada Spaans / translated from the Nederlands by Julio Grande Morales. Barcelona: Grijalbo Mondadori, 1998. paperback. Original title: Gewassen vlees. Amsterdam: Querido, 1994. Published with support from the Literair Productiefonds. Present at the NLPVF library. 

	1998
	Wang, Lulu. El teatro des los lirios Spaans / translated from the Nederlands by Isabel-Clara Lorda Vidal. Barcelona: Tusquets, 1998. paperback. Original title: Het lelietheater. Amsterdam: Vassallucci, 1997. Present at the NLPVF library. (2000)

	1999
	Abdolah, Kader. El viaje de las botellas vacías Spaans / translated from the Nederlands by Andrea Morales Vidal. Barcelona: Galaxia Gutenberg / Círculo de Lectores, 1999. gebonden. Original title: De reis van de lege flessen. Breda: De Geus, 1997. Published with support from the Literair Productiefonds. Present at the NLPVF library.

	1999
	Dis, Adriaan van. Las dunas de Indonesia Spaans / translated from the Nederlands by Julio Grande Morales. Madrid: Maeva, 1999. paperback. Original title: Indische duinen. Amsterdam: Meulenhoff, 1994. Published with support from the Literair Productiefonds. Present at the NLPVF library.

	1999
	Dis, Adriaan van. Las guerras de mi padre Spaans / translated from the Nederlands by Julio Grande Morales. Santa Fe de Bogotá; Barcelona; Buenos A: Norma, 1999. paperback. Original title: Indische duinen. Amsterdam: Meulenhoff, 1994. Present at the NLPVF library.

	1999
	Eggels, Elle. La casa de las siete hermanas Spaans / translated from the Nederlands by Isabel-Clara Lorda Vidal. Barcelona: Plaza & Janés, 1999. paperback. Original title: Het huis van de zeven zusters. Amsterdam: Vassallucci, 1998. Present at the NLPVF library.

	1999
	Haasse, Hella S.. Los señores del té Spaans / translated from the Nederlands by Carmen Bartolomé Corrochano, Diego Puls. Barcelona: Península, 1999. gebonden. Original title: Heren van de thee. Amsterdam: Querido, 1992. Published with support from the Literair Productiefonds. Present at the NLPVF library (2001)

	1999
	Nooteboom, Cees. El paraíso está aquí al lado Spaans / translated from the Nederlands by Pedro Gómez Carrizo, Isabel-Clara Lorda Vidal. Barcelona: Galaxia Gutenberg / Círculo de Lectores, 1999. gebonden. Original title: Philip en de anderen. Amsterdam: Querido, 1955. Published with support from the Literair Productiefonds. Present at the NLPVF library. 

	1999
	Palmen, Connie. In Memoriam Spaans / translated from the Nederlands by Germán Patricio Ansón. Madrid: Debate, 1999. gebonden. Original title: I.M.. Amsterdam: Prometheus, 1998. Present at the NLPVF library.

	1999
	Winter, Leon de. El cielo de Hollywood Spaans / translated from the Nederlands by Julio Grande Morales. Barcelona: Circe, 1999. paperback. Original title: De hemel van Hollywood. Amsterdam: De Bezige Bij, 1997. Present at the NLPVF library. 

	2000
	Alders, Hanny. El señor de los Cátaros Spaans / translated from the Nederlands by Catalina Ginard Féron. Barcelona: Martínez Roca, 2000. gebonden. Original title: De volmaakte ketter. Schoorl: Conserve, 1999. Published with support from the Literair Productiefonds. Present at the NLPVF library. (2002)
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